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Сборники «Мастерство перевода», посвященные вопросам теории, истории и практики
художественного перевода в нашей стране и за рубежом (1955, 1959, 1962 и 1963), привлек-
ли пристальное внимание литературной общественности и читателей. Новый сборник
продолжает традицию прежних изданий. Задуманный как трибуна для свободного обмена
мнениями по различным методологическим и творческим проблемам художественного
перевода, он содержит ряд критических статей, в которых нашли отражение и многие еще
не решенные споры вокруг новой, только складывающейся науки — теории художествен-
ного перевода. Своим творческим опытом делятся мастера перевода. Специальная подбор-
ка знакомит читателей с состоянием переводческой мысли за рубежом. Широкую инфор-
мацию о публикуемых в СССР и за границей материалах, посвященных вопросам художе-
ственного перевода, дает библиографический указатель.
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально для Вас, ис-
пользуя запатентованные технологии производства репринтных книг и печати по требо-
ванию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги на профес-
сиональном оборудовании. Затем с помощью специально разработанных программ мы
произвели очистку изображения от пятен, клякс, перегибов и попытались отбелить
и выровнять каждую страницу книги. К сожалению, некоторые страницы нельзя вернуть
в изначальное состояние, и если их было трудно читать в оригинале, то даже при цифро-
вой реставрации  их невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг – не самое
лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде, однако, наша цель –
вернуть читателю точную копию книги, которой может быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного репринтного
издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько страниц текста, могут
встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи на полях или подчеркивания в тексте,
нечитаемые фрагменты текста или загибы страниц.  Покупать или не покупать подобные
издания – решать Вам, мы же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще
недавно утраченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех чита-
телей.
























